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KOT'HUTHUBHBIE UCCIEJOBAHU A

OCHOBBI KOHIEIIIHU CIIUPAJIBHOT'O PA3SBUTUA
3HAYEHUI UMEH COBCTBEHHBIX
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Annomayus. Hactosmias cTaTbs HOCBSILEHA PACCMOTPEHUIO 11e71eC000pa3HOCTH
CO3/IaHUS KOHIIENIUHU CIIHPATBHOTO Pa3BUTHUS 3HAUYEHUS MMEHHU COOCTBEHHOTO.
KpaTko u31105keHbI CyLIeCTBY IOIIUE B3TJIS/Ibl HA HAJIMYUE 3HAYEHUS1 Y OHHMOB, €r0
CTPYKTYpPY ¥ (aKkTOphl, OKa3bIBAIOIINE BIMSHHE HAa CTAHOBJICHHUE MOCIEIHETO.
[pencraBieHa uiest KCIONB30BAHUS CIIHPATBHON MOAETH ISl 00BsICHEHUs (op-
MHPOBaHHS 3KCTPAJUHTBUCTUYECKOIO acleKTa 3HaYeHHs] MMEHH COOCTBEHHOTO,
€ro pacIIUPEeHHUs U BapHaHTOB peajn3aluu B TUCKypce. Pa3BuTue skcTpaluHIBU-
CTHYECKOr0 KOMITIOHEHTa 3HAUCHHSI IIPOXOIUT IO CIIMPANH U He MMEeT KOHSUHON
ToukH. YeM Ooublie OHUM (YHKIHOHUPYET B TUCKYpCe, TeM LINpe (3MacTHYHee)
CTAHOBUTCS €r'0 3KCTPAJIMHIBUCTHUECKOE 3HaUCHHE, KOTOPOE OyIET MEHATHCS MO
JIEHCTBHEM COIMANIbHO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa, N3MEHEHHI COLIMAaNIbHON CPEabl,
MPOUCXOASIIAX B MUPE COOBITHI, BHIIOJHAEMBIX HHINBHIAMY NEHCTBHIA U HX
BOCHPHATHEM OOILECTBOM (B KOHKPETHBIM BpEMEHHOH IMPOMEXKYTOK). 3HaYCHHE
MMEHHU Pa3BUBAETCA 110 CIIUPATIU, BATKAMH KOTOPOI MpeACTaBIsIOTCA QyHKINO-
HaJbHBIC YPOBHH. PacCMOTPEHBI BOIIPOCH IEPeXo/ia OHMMOB B CTATYC MPELEeNeHT-
HBIX, a TAaK)Ke JUHAMMKA IPELEJCHTHOCTH, €€ aKTyaJu3alus U eakTyaln3anus.
Ha KOHKpETHBIX IpUMepax MOKa3aHo HAIMYMe HECKOJIBKUX 3HAYCHU B CTPYKType
UMEHH COOCTBEHHOT0, IPOHIUTIOCTPHPOBAHEI ()eHOMEHBI OHOMACTHYECKOH CHHO-
HUMUU U aHTOHUMUU. 3aTParuBaroTCsa BONPOCH! PACHIMPEHUS HHTEPIPETUPYIOLIE-
ro TOTEHI[Mala UMEH COOCTBEHHBIX U €r0 3aBUCHUMOCTh OT AKCTPAJIMHIBUCTHYC-
CKOT'O acIleKTa 3HauYeHHs OHUMA.

Knroueesvie cnosa: nums CO6CTBGHHO€; CIIMPAJIbHOC PA3BUTHUEC 3HAUYCHUS,; IKC-
TpaIII/IHFBI/ICTI/I‘ICCKI/Iﬁ ACIICKT

Qunancuposanue: VccienoBaHue BBIIOTHEHO IPH MOAAEPAKKe Mex AucuuIim-
HapHOIl Hay4HO-00pa3oBaTeNbHOH 11KOIbl MockoBckoro ynusepcurera «Coxpa-
HEHUE MUPOBOT'0 KYJIbTYPHO-UCTOPHUECKOTO HACIEAUY.
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THE SPIRAL DEVELOPMENT CONCEPTION OF A PROPER
NAME MEANING

Veronika V. Robustova
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Abstract. This article is devoted to the consideration of creating a new conception
of a proper name meaning spiral development. The existing views on the problem
of onymic meaning, its structure and factors influencing the formation of the latter
are briefly presented. The idea of using the spiral model to explain the formation of
the extralinguistic aspect of the meaning of a proper name, its extension and
implementation options in discourse is presented. The evolution of the extralinguistic
component of meaning goes in a spiral and has no ending point. The more the name
functions in discourse, the wider (more elastic) its extralinguistic meaning becomes,
which will change under the influence of the socio-cultural context, transformations
in the social environment, events taking place in the world, actions performed by
individuals and their perception by society (in a specific time period). The meaning
of the name develops in a spiral, the coils of which represent the functional levels.
The issues of the transition of onyms to the status of precedent names, as well as the
dynamics of precedence, its actualization and deactualization are considered. Specific
examples show the presence of several meanings in the structure of a proper name
and illustrate the phenomena of onomastic synonymy and antonymy. The questions
of expanding the interpretative potential of proper names and its dependence on the
extralinguistic aspect of the onymic meaning are touched upon.
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IIpo6eMa Hanmw4ms, a TOUHee CHENUGUKNA 3HAYCHHUS Y UMEH COO0-
ctBeHHBIX (manee — MC) BotHOBaAa YUCHBIX ¢ aHTUYHBIX BpeMeH. Mc-
CJICZIOBaHMSI B 00JIACTH CEMaHTUYECKOM CIICIU(PHKN OHUMOB HAXOJMM B
pabotax emokpura, Apuctoteins, [Litarona, I. Jleitoauna, J[>x. ®epca,
JI. Xaysxonnaepa, Y. Cenupa, J. bomunmkepa, P.O. Ako6cona, k. JIok-
ka, Y. Yutuau, ®@. ne Coccropa, H. Xomckoro, ®. ['066ca, dx. Muis,
X. JIxxo3eda, b. Paccena, JI. Cre06unr, A. Hypena, M. bpeasns, O. Boii-
cenca, I1. Kpucrodepcena, A. I'apaunepa, I1. Tpocrta, C. Kpunke,
B.A. Hukonos, A.B. Cynepanckoii, B.JI. bonnaneros, H.Jl. ApyTioHOBOiA,
C.U. I'aparynu, I.11. Epmonosuua, E.®. KocnueHko u Apyrux yueHsbIX.
B pa6ore .1. Epmonosuua «/iMeHa cOOCTBEHHBIE: TEOPUS U IPAKTHKA
MEeXbI3bIKOBOH niepenaun» (2005) nmpeacTaBiieHbl CYIIECTBY IOIINE KOH-
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nenmuu UC: pedepernuanpasie koHnenuu UC; aceMaHTHYECKHE KOH-
nentuu UC; «metanumHTBrCcTHYecKHe» KoHTennnH VC; 1ecKpuTITHBHEIE
koHteniy MC; KOHIIENINN «ITPEIIIECTBYIOIIETO 3HAHMS) KaK 3HAYCHIS
NC; xoHnenmuu s36I1K0BOH WHAWBUYATU3AIIAN; KOHIICTIITUN YHITUKJIIO-
neauueckoro 3HaueHus MC; KOHIEINN «IIOTyaHTPOIIOHMMOBY; (DY HK-
HHUOHAJBHO-ceMaHTHuecKas koHuenuus VC.

B paMkax mepeuuciIeHHBIX KOHIEHIUN UCCIeIOBATEIN MBITAINCH
MPOaHAIIN3UPOBATH CBSI3b IMEHH C HMEHYEMBIM CYOBEKTOM / 00 BEKTOM
JIECTBUTENIEHOCTH, BEISIBUTh OCOOEHHOCTH 3HAYCHHSI OHUMA, €r0 00beM
Y TIOTEHIMAaJ, HO BHE ()OoKyca paboT 0CTaBaIHNCh BOMPOCH BOSHHKHOBE-
HUS HOBBIX 3HaueHUH y MC, UX coCyIIecTBOBaHUE BMECTE C HCXOIHBIM
3HaueHHuEeM. TeHICHIUS pa3rpaHUYCHUs] TUHTBUCTHYECKOTO U SKCTPa-
JIMHTBUCTUYECKOTO acrekToB 3HaueHus IC HaXOUT OTKJIUK B paboTax
OTEYECTBEHHBIX KJIacCUKOB. «lloCcKOIbKYy MM COOCTBEHHOE BO BCEit
MOJTHOTE CBOMX XapaKTEPUCTHUK MPENICTABISIET COOO0M KaK Obl TOUKY CO-
MIPUKOCHOBEHM S IMHTBUCTHYECKOTO M OKCTPATMHT BUCTUYECKOTO IIJIAHOB,
3HA4YEHHE eTr0 OKa3bIBACTCS CJI0KHBIM KOMILIIEKCOM, B KOTOPOM CBEIICHHS
0 CJIOBE MEPETIETAI0TCS CO CBEACHUSIMU 00 nMeHyeMoM o0bekTe. B co-
CTaB CBEICHUM O CJIOBE, T.€. B IMHTBUCTHYECKYIO YaCTh 3HAYCHU S UMCHU,
BXOJISIT M 0COObIC MOTHBBI UMCHOBAHUSI, U CIICIIU(UKA CYyIIECTBOBAHUS
MMEHHU B SI3bIKE, U €T0 COBPEMEHHOE BOCIPUSITUE, U UCTOPUS UMEHU, U
STUMOJIIOTHS €T0 OCHOBBL. B cOCTaB AKCTPaJIMHTBHCTHYECKOTO acTeKTa
3HAYeHHS] UIMEHU BXOIAT U 0cOObIe yCIOBUA CYIIECTBOBAHUS UMEHH B
00II1IecTBe, M KyJIBTY PHO-ICTOPUYECKHE ACCOIHUAIIIH, C HUM CBS3aHHBIE,
U crienuguKa CBI3M UMEHH C UMEHYEMBIM 00BEKTOM, U CTETICHb H3BECT-
HOCTH 00bekTa 1 ero uMeHn» [Cynepanckas, Ctantmane, 1986: 104]. He
BCTYMasi B JUCKYCCHIO O TOM, YTO BCE-TaKH BKIIOUAET JTUHTBUCTUUECKOE,
a 4TO DKCTPAIMHTBUCTHYECKOE 3HAUCHUE UMEHH COOCTBEHHOTO JIHIIIb
MOJTYePKHEM, YTO JIBA THIIA HHPOPMAITUH BEIICTSIOTCS B 3HAYCHUH OHU-
Ma, OfMH Ooyiee CTATUYHBINA (IMHTBUCTUYECKUH acieKT), Apyron JuHa-
MHYHBIA (3KCTPATMHTBUCTHYECKUI acIIeKT).

Hawm nipencraBmisercs, 9To pa3BUTHE SKCTPATUHTBHCTHIECKOTO KOM-
MMOHEHTA 3HAYCHUS MIPOXOIUT IO CIIMPAJIH U HE IMEET KOHCUHOUN TOUKH.
Yem Oombiie oHUM (QYHKITHOHHPYET B TUCKYPCE, TEM HIMPE (ITaCTUIHEE)
CTaHOBUTCS €0 HKCTPATUHTBUCTUUYECKOE 3HAYCHUE, KOTOPOE OyaeT
MEHSTHCS O] ACWCTBUEM COIMAIIBHO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa, U3MEHe-
HUW COIMANBHON CPEabl, MTPOUCXOIANIINX B MUPE COOBITHMA, BHITIOTHSIE-
MBIX HHJINBHIAMU ACUCTBUN U UX BOCIPHUATHEM 0OIIIECTBOM (B KOHKPET-
HBIIl BpeMEHHOH MPOMeXyToK). Ve pa3BuTHs 10 CIpalivi HAXOAUM B
pabotax npodeccopa Kiepa I'peiir3a, yuenuka Adbpaxama Macioy. Ox
M3yd4aJl 3BOJIIOLUIO YeJIOBEYECKOT O CO3HAHUA U MTBITAJICS TIOHATD, IOYEMY
OJIHU JIIOJU, IPOXO/sl B CBOEM PAa3BUTUU YepPe3 OMPEACICHHBIE 3TAaIlbl,
JIETKO TIEPEeXOMAAT Ha OUEPEIHYIO0 CTYIIEHBKY Pa3BUTHUS, a APYTHE «3a-
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cTpeBatoT» Ha Hell. Ero yuenuku Jlon bek u Kpuc KoBan omyOnkoBanm
BCEMHUPHO M3BECTHYIO KHHUTY «CrmpansHas nuHamMuka» (1996, 2010),
B KOTOPOW Pa3BUIIM UEH CBOETO HACTABHUKA M YETKO OIKCAI BOCEMb
YPOBHEH UeI0BEYECKOr0 pa3BUTHS, KOTOPbIE pacloyiaraloTcs B orpese-
JIEHHOM TIOpsIAKE, TI0 MEpE BO3HMKHOBEHHS Y YEJIOBEKAa HOBBIX BOIIPOCOB
110 MEpEe €ro pa3BUTHUA. YUeHble YTBEP)KAaId, YTO YeJoBedyecKas Mpu-
polia He SIBIAETCS CTAaTUYHON MJIM KOHEYHOMN, OHA MEHSAETCS BCIEICTBHE
WU3MEHEHUH YCIIOBUH CYIIECTBOBAHUS U TEM CAMBIM CO3Ja€T HOBBIE CH-
crembl. IIpu ee akTMBaUK MEHSETCSA NCUXOJIOTHA U MpaBUia KH3HM,
KOTOpBIE MO3BOJIAIOT aJallTUPOBAThCS K HOBBIM ycloBUsAM. JoH bek
CUMTAaJ Hall MUP HNOTEHUHAJIBbHO OTKPBITONM CUCTEMOW LEHHOCTEH, Ie
JIOCTYITHO HEOTpaHUUYEHHOE KOJINUECTBO CIIOCOOO0B MPOXKUTH )KU3HB, TAK
KaK HET HUKAKOr0 KOHEYHOI'0 COCTOAHHA, K KOTOPOMY BCE JIOJKHBI
CTPEMUTHCS. YenoBeK MO3UTHBHO pearupyeT TOJBKO Ha T€ MPUHIUIEI
yIpPaBJICHUS, MOTUBALIMOHHBIE MIPU3bIBBI, METOABI 00pPa30BaHMUs, I0PU-
JUYECKUE U DTHYECKHUE MTPaBUiIa, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT YPOBHIO €TO
CyIIECTBOBAHUSL.

HaGunronas 3a pynkuuonuporanuem MC B 1ucKypce B TeUSHHUE 110Y-
T 20 51eT, MosIBJICHUEM HOBBIX MMEH, HCIOJIb30BaHUEM OHUMOB B Kaue-
CTBE aJlJIIO3HI, OCHOBHI IJI1 METa(OpHUUECKOr0 1 METaHMMHUYECKOTO
nepeHoca, nepexopom onpeaeneHHbIXx C B pa3psan mpeLeneHTHBIX NMEH,
uX YHKIMOHHUPOBAHHUE U MEPEXO C OAHOTO YPOBHS MPELEICHTHOCTH
Ha npyroii (mo J[.b. ['yakoBy), Bo3HukIa uaes pa3sutus 3HaueHus MC
o cnupainu. 3Hauenue MC, a ”MEHHO ero BHEJIMHIBUCTUUECKHUI aCIIeKT,
HE ABJISICTCS CTATUYHBIM, OHO MEHSAETCS BCIIEJCTBHE N3MEHEHU I BEKTO-
pa IesTeNbHOCTH JINYHOCTH (cpaBHeHHe ¢ Maprapet ThTuep B pa3Hbie
roJIbl UMEJIO KaK MOJIOKUTENbHBIE, TaK U OTpULaTebHbIe KOHHOTAIUN),
MPOU3O0LIEIINX COOBITHH B onpeaeneHHoi MecTHocTH (CKOITKOBO), BOC-
MpUATHS OOIIECTBA B CBA3M C M3MEHEHUEM IICHHOCTHON MapaaurMBbl
(WU.B. Cranun). [Ipy BOSHUKHOBEHHH HOBBIX CUCTEM IIEHHOCTHBIX OpH-
€HTalLUil MEHAETCSI OHOMAaCTHYECKOE IIPOCTPAHCTBO, TEPOH €CTh B J1I000€
BpeMSl, HO UX UMEHA, KaK ¥ TUTIBI, pa3nnyHbl. OHOMacTHKOH COBpEMEH-
HOI'0 AUCKYpCa TOXKE alallTUPyeTcs, Ha BTOPOH IuaH yxonut «Illarpe-
HeBas Koxa», 1 «Harara, Mbl Bce ypOHHIIN» 3aHUMAeET NalbMy NepBeH-
CTBa (MMeeM BBUJIY HE COAEp)KaHUE, CTOsAIIee 3a MPUMEPaMHU, a UX
y3HaBaeMOCTb, yPOBEHb MIPELEAECHTHOCTH). Y OHUMOB HET Ipezesa 1o-
SIBJICHHS] HOBBIX 3HAYEHUH, COOBITHS POUCXOIAT IIOCTOSIHHO U PacIlu-
PAIOT SHIMKIIONeadeckuit actekT 3uavuenus MC. beuin mn kakue-mnoo
accorrannu ¢ dykycumoit 1o 11 mapra 2011 r.? Bo3moxxHo, ObIIH ¥
OTIpeNieNIeHHOM S3bIKOBOM IPYIIIIBI, HO MUPOBYIO U3BECTHOCTD 1 3HAUECHHE
«xaractpoda» nanaoe MC npuoOpesno TOIbKO MOCIIe YIIOMSIHY TOH JaThI.
J.U. EpmonoBuu B cBonX paboTax UCTIONb3YeT MOHSITHE «EIUHBIN POHA
0a30BOi OHOMAaCTHYECKOH JIEKCUKU», U HaM MPEACTABIAETCS, YTO OHO-
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MacThdeckasi 0a3za OmpeaeeHHOTO JMHTBOKYIBTYPHOTO 00IIecTBa
(MMEHHO JITHHTBOKYJIBTYPHOTO, OJHUM SI3BIKOM MOTYT IOJb30BaThCA
pa3HbIe KYJIBTYPBhl, YTO MPUBEAET K Pa3JIMYHOMY COCTaBY OHOMAacTH4e-
CKoil 06a3bl) uMeeT 0a30BYI0 M BapHaTHBHYIO 4acTH. ba3oBas yacTb
0CTaeTcsl OTHOCUTEIBHO CTATUYHOHN (BXOIAIIUE B HEe UMEHA HE MEHSI-
I0TCS, XOTS TpopuInpyeMble 3HaUCHHS ¥ TPUOOPETEHUE HOBBIX OTTEH-
KOB 3Ha4eHMI1 0e3yCIIOBHO BO3MOXKHO), BapHaTHUBHAsI YaCcTh OTpa)kaeT
WHTEPECHl U crieln(PUKy BpeMeHH, OHa OyJeT MEHSThCS B 3aBUCHMOCTH
OT TOKOJICHUH, KOTOpPBIE «TKYT AUCKYPCUBHYIO ceThb». TakuM oOpazom,
MBI HAMETHUIN KITFOYEBbIE TIOIOKEHH S KOHIIETIIIUH CITHPATBHOTO Pa3BUTHS
3nagenus MC.

[IpenmocbuTKy K pa3BUTHIO JAHHOW KOHIICTIIIMHA HAXOIUM B paboTax
O. Ecniepcena: «Korma Brl cpImiTe 0 KaKOM-HHOYTh YEJTIOBEKE B TIEPBHIT
pa3 WK B NIEPBBIM pa3 BCTPEUAETE €ro UMs B ra3eTax, Bbl HE 3HAETE O
HEM HUYero, KpoMe UMEHH; HO YeM OOJIbIlIe BaM MPUXOIUTCS CIBIIIATH
0 HEM WJI BUJIETh €0, TeM OOJIbIIIe ero UMs HATIOMHSACTCS JJIs Bac CO-
nepxanueM. [1onoOHBIM ke 00pa3oM, M0 Mepe TOro, Kak Bbl YHUTAETe
pOMaH, BO3pacTaeT U Ballle 3HAKOMCTBO ¢ epcoHa)keM pomaHay» [Ecriep-
ceH, 1958: 72]. YdeHblil mogqyepkuBail «COOMPATEIBHBIN MPOIECC Ha-
koruteHust 3Hanuil 06 MC. Bnepsrie BcTpeuas umsa ['appu [lotrepa, uu-
TaTelb UMEET MpeAcTaBlIeHHE JIUIIb O JUHTBUCTUYECKOM 3HAYEHHHU
MMeHH (MYKCKOU pOJI, IEPEBECHO C aHTIUICKOTO s13b1Ka). Eciy unrarens
MBITIVBBIN, OH MOTYTJIUT (MMEHHO MOTYTJINT) 3HaYeHne UMeHH [ appu u
stuMorioruto Gaminnu lloTTep B aHTIMICKOM A3BIKE, Y HETO chOpMHU-
PYIOTCS OIpe/ieTIeHHbIe OKUIAHWS OTHOCHTEIFHO 00pasa repost Ha oc-
HOBE MOJIYYEHHBIX 3HaHUH. KOHEUHO, MaJi0 KTO OBITAETCS HAMTH 3HAUe-
HHE HMEH MEPCOHAXEH, €Clih OH HE SIBJISIETCS OHOMACTOM, IIOPTOMY B
OOJBIIMHCTBE CITyYae YUTATENh (PEIUIIUEHT) HAYMHACT C aKTyaIH3aI[i1
JIOCTYITHOTO €My JIMHI'BUCTHYECKOro 3HadeHus. Ilo mepe mpouteHus
pomanoB o ['appu IloTepe 3HaueHHEe UMEHU pacTeT, pacIIUPSAETC ero
SHIMKJIONEANYECKUN aCTIeKT. A Najbllie pEUITUCHT TOCMOTPHUT (QHIIBM,
KYNHUT TEMaTHYEeCKYI0 HaCTOJIBHYIO UTPY, MpoiiaeT kBecT B MuHucTep-
cTBe Marum, KynuT OeXKIy OJHOMMEHHOIro OpeHaa, OTIpPaBUTCS Ha
9KCKYPCHIO [0 MECTaM CheMKH (priibMa U T.11. Bee 3To OyeT moCcTOAHHO
pacmupsaTh 3HaueHne VC, pacmupsaTh ero MHTEPIPEeTHPY IO TOTEeH-
nmal (tepmuH H.H. Bonnbipesa). BozaMo)kHO, UMSI IMTEPATyYPHOTO TepOst
WCTIOTB3YIOT B Ka4eCTBE MIPO3BUIIA TSI TIOTUTHKA (KaK 3T0 ObLT0 ¢ ToHH
bmpom u oqauM 13 ero mpo3Butl bamou), U Torma yxe He TOJIBKO Po-
Manbl 0 ['appu Ilotepe, HO U NEATENHLHOCTH ATOTO MOJUTHKA OyayT
OKa3bIBaTh BIMsAHUE Ha 3HaueHue MC, ero KOHHOTaluK U BaJICHTHOCTh
B OIIPEJECIICHHOM KOHTEKCTE. MBI BUIUM, YTO 3HAUCHUE UMEHH IEHCTBU-
TEJIBbHO HapacTaeT, pa3BUBAETCS 110 CIIUPAJIH.
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3nauenue MC, pa3BuBasich 10 cinpaliu, IPOXOIUT HECKOIBKO BUTKOB,
KOTOpbIE CUMBOJIM3UPYIOT PACIIMPEHHE €r0 MHTEPIPETUPYIOLIErO 110-
TeHIrajia. Bce nMeHa, M3HA4YalIbHO BO3HUKAS B A3BIKE, HAXOMUIINCH Ha
OJTHOM M TOM >k€ ypoBHe. HexoTopsle n3 HuX 000raTuiiu cBoe 3KCTpa-
JUHTBUCTUYECKOE 3HaUCHHE OJarofaps *KU3HU U JIESTEIBHOCTU pede-
peHTa (JesTHUSIM HOCHUTENSI UMEHHU / COOBITHSM, MPOUCXOJUBIIUM B
OIpeIeICHHOM MECTHOCTH) U MEepelln Ha CIIeAYIOMHHA ypoBeHb. B nx
3HAUYCHUHU 00Pa30BAIUCH ONIPEEICHHBIC XapaKTEPUCTUKH / XapaKTepHbIE
YEePThl, KOTOPbIE AaJIM BO3MOXHOCTh PELUNUEHTY (KOMMYHHKAHTY)
yHOTpeOIsATh UX B HENPSIMOM (PyHKLIMN HapeueHUs], CAEIaIN AaHHBIH
OHHM y3HaBae€MbIM. 3/IECh MBI OIISITh BCTPEYaeMcs C TEOpHeH IpeLeIeHT-
HOCTHU U KOHKPETHO C npeueaeHTHeIMU uMeHamu. JI.b. I'ynkoB Tak xa-
paKkTepu30BaJ BbIJICJICHHbIE YPOBHH NPEIEICHTHOCTH: aBTONPEIEICHTHI
MPENCTaBIAIT c000i OTpakeHWEe B CO3HAHWU MHAMBUAA HEKOTOPBIX
(heHOMEHOB OKPYXAaIOLIEero Mupa, 00JaJaloNIX 0COOBIM MTO3HABATEb-
HBIM, YMOLIMOHAJIHBIM, aKCHOJIOTHYECKUM 3HaU€HUEM sl JaHHOH JINY-
HOCTH, CBSI3aHHBIX C OCOOBIMHU MHNBUYaJIbHBIMU [IPEICTABICHUSIMH,
BKJIFOUCHHBIMHU B HETIOBTOPHMBIE aCCOI[UATUBHBIE PS/IbI; COLIMYMHO-TIpe-
HeJICHTHBIC (DEHOMEHBI U3BECTHBI JIIOOOMY CPEIHEMY IMPENCTaBUTEINIO
TOTO WJIM MHOT'O COLMYMa U BXOJAT B KOJIJIEKTUBHOE KOTHUTHBHOE MPO-
CTPaHCTBO; HALTMOHAJILHO-TIPELeZIeHTHbIE ()eHOMEHBI H3BECTHBI II000MY
CpenHeMY MPeACTaBUTEINIO TOI0 HIIM MHOT'O JINHIBOKYJIBTYPHOTO COOOIIIe-
CTBA ¥ BXOAST B KOTHUTHBHYO 0a3y 3TOr0 COO0IIECTBa; YHUBEPCAIbHO-
IpeneAeHTHbIe ()eHOMEHBI U3BECTHBI JIOOOMY COBPEMEHHOMY IIOJIHO-
neHHoMy homo sapiens W BXOASIT B YHHBEpPCAIbHOE KOTHUTUBHOE
npocTpaHcTBO yenoBedecTBa [['ynkos, 2003: 102-104]. Yposens mpe-
LIEIEHTHOCTH CBSI3aH CO CTENIEHbIO U3BECTHOCTH OHMMA B counyMme. [lox
H3BECTHOCTHIO B JAHHOM CIy4ae Mbl IOHMMaeM 3aKpEeIJIECHHOCTD 3a
onpeaeneHabM C Habopa XapakTEepUCTHK, KOTOPBIE JAIOT BO3MOXHOCTD
JaHHOMY UMEHH (py HKLIMOHHPOBATh B Ka4€CTBE HOMUHAIIMH JIJ151 APYTO-
ro cyobekTa / 00beKTa AEHCTBUTEILHOCTH, 00JIaTaf0Ier0 TAKUMH JKe
XapaKTepHBIMU YePTaMH, UITN UCTIOIH30BAaTHCS B KAUECTBE XapaKTepu-
CTUKH OTPEJCIICHHOT0 KayecTBa Cy0beKkTa / 00beKTa HOMUHAIINH, TIPO-
¢$unupyemMoi XxapaKTeprUCTUKH B paMKaX KOHKPETHOTO KOHTEKCTa YTIO-
TpebaeHus.

[IpuBeneM nmpumep peKOHCTPYKIIMHM OHOMACTHUYECKOTO KOHLENTAa
ALICE IN WONDERLAND, npoBeziecHHbII Ha OCHOBE OPUTMHAJIBHOTO
npowusBeneHus JIptonca Kappona, 6e3 ydera skpaHnU3aIiiii, KOMITBIOTEP-
HOW WMTPBI, MEIUITMHCKON M pa3BIEKATEIbHON cdep, TIe OHUM TakK JKe
(YHKIIMOHUPYET, HO UMEET MHBIEC JIOTIOJHUTEIEHBIE CMBICIBI, MOTHBH-
pOBaHHBIE CTIEU(PHUKOHN yKa3aHHBIX oTpaciieil (pucyHOK). BrisBieHHBIE
HUKE XapaKTEPUCTHKHU (HECKOIBKO MJIN OHA M3 HUX) MOTYT OBITh MPO-
($uIMpoBaHBl TOBOPSIIUM B OINpPENEIEHHOM KOHTEKCTE (IPH YCIOBUHU
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HaJIMYHUS 9TUX KE XapaKTEPUCTHK Yy HOBOro cyObeKTa / 00beKTa HOMH-
HaIlMH) U aKTyaJIM3UpPOBATHCS B IPYTUX KOHTEKCTaX, TEM CaMbIM Hapa-
IIMBas CMBICIIOBOM IOTEHIIMAI UMEHH U CIIEKTP BO3MOXKHBIX 3HAYCHU

B JINCKYDCE.

ABTOpCKUE
XapaKTePUCTCUKK:
"curious', "wise
little girl", "poor
little girl", "very
truthrul child"

Mopgenu nosegeHuA:
NIErKO OTB/IEKAEeTCA,
3a60TUTCA O MHEHMUK
OKpYKatoLWwumXx, N1tobut
61ecHyTb cBOEM
06pa3oBaHHOCTbIO,
MO6UT [OMALLHUX
YKMBOTHBIX,
BOCNPUMMUMBA KO
BCEMY HEBEPOATHOMY,
"always takes a great

Qnterest in questions of

eating and drinking"

Mpototun: XapaKTepucTuKku:
Anuca NoBonbITHAA,
MneseHc ntobo3HaTeNnbHasn,
Jinapenn 6naropoaHas,
CMbILLUNEHHAsA, BEXKNUBAA,
BOCMUTAHHaA,
CBOEHpaBHas,
1 coobpasuTenbHas,
lepouHs ) crnpaBeg/MBas, YecTHas,
J1.Kapponna obwuTenbHasn,
"Anuca B CaMOKPUTUYHAA
CrpaHe Yyaec" \

Y

Bospacrt:
7 net

BHewHuW BuAa:
cBeT/ble NpsAMble
HenocayLHble
BO/IOCbI, MbILIHOE
nnatbe

un3HbBHe CTpaHbl

Yyaec: kowka Dinah,
cecTpa, bpar,

3HaKOMbl€e AeBOYKM
Ada 1 Mabel

Pucynok. Xapaxrepuctuku repounn JI. Kappomna «Amnmca B Ctpane Yynec»

B cnoBape “The Oxford Dictionary of Allusions” (2001) Tema AD-
VENTURE, kyna nonazaet si3bikoBas eaunauiia Alice in Wonderland,
npencrasiena cienytomumu MC — 007, Bilbo Baggins, James Bond,
Boy’s Own, John Buchan, Arthur Conan Doyle, Phileas Fogg, Rider Hag-
gard, Homeric, Jason, Indiana Jones, Allan Quatermain, Walter Scott,
Sinbad. B ka)xJ0M U3 HMEH aKTyaau3upyeTCs 3HAYCHUE «IIPUKIIOUCHUEN,
TaK KaK B KyIe CBOMX XapaKTEPUCTHUK JI000E U3 HUX COACPIKHUT «IIPH-
KiroueHue». KoneuHo, 3To He TOMBKO MPUKIIOYSHYECKHE COOBITHUS, HO 1
aBTOPBI MPUKITFOUYEHYECKUX POMAHOB, HX T€POH, AKTEPbI, COOPHUKH pac-
CKa30B COOTBETCTBYIOIIEH TEMAaTHKH, BCE OHMMBI TaK FJIH WHAUE CBS3a-
HBI C TEMOU «IpUKIIoueHUs». Mg Anuca mornajaet Kak B yKa3aHHYIO
kateropuio, Tak U purypupyet B TeMax ASCENT AND DESCENT,
HAIR, HEIGHT, SMALL SIZE. Ecau MbI e11ie pa3 IOCMOTPHUM Ha MpH-
BEJICHHYIO BBIIIIE CXEMY, TO JIETKO OTHIIIEM XapaKTEPUCTUKH, COOTBET-
CTBYIOIIUE YKa3aHHBIM TeMAaTHKaM.
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Hamu Op1111 BBIIEIIEHBI YPOBHU (D)YHKITHOHUPOBAHHS IMEH COOCTBEH-
HBIX: MAaKPOCOLIMYMHBIH, T/ie GYHKIHOHUPYIOT YHUBEPCAIBHO-TIPEIe-
JICHTHBIC U HAIIMOHAIBHO-TIPEIICACHTHBIC UMCHA; COIIMYMHBIH, BKJTFOUa-
FOIITU I HAITMOHATEHO-TIPEIICIICHTHBIC M COITMYMHO-TIPEIEICHTHRIC UMEHA,;
MUKPOCOIIMYMHBIN XapaKTePEH JJIsi COLIMYMHO-TIPELIEACHTHBIX U aBTO-
npeneAeHTHBIX uMeH [PoOyctoBa, 2011: 93—94]. MBI BuauM, 4TO Ha
KaJIOM ypoBHE MpUcyTcTBYI0T VC, KOTOpBIE TOBOIBHO CIIOKHO YETKO
OTHECTH K EIMHCTBEHHOMY YPOBHIO, TaK KaK JUIsl OMHUX JIFOJIeH TaHHOe
UM OyZeT OTHOCUTCS K HAI[MOHAJIBHO-TIPEIIEICHTHBIM, a IS APYTUX K
conuyMHo-TIpeneieHTHRIM (Ha mpumep Odin). IlpenenenTabie TMEHA
XapaKTePU3YIOTCsS TUHAMUKOHN, OTHA OHHUMBI MEPECTAIOT OBIThH Mpelie-
JICHTHBIMH (HE OCTAJIOCh KOMMYHHUKAHTOB, JIJISI KOTOPBIX OHH SIBJISTFOTCS
WU3BECTHBIMU), IPyTUe HA00OPOT MOJNYYAOT CTATyC MPELEISHTHOTrO
WMEHU.

B dyHKIIMOHATEHO-CEMaHTUYECKOH KOHIICTIIIMA HIMEHH COOCTBEHHO-
ro J1.1. EpmonoBHY BeIACTSICT HOMUHATHBHBIHN aCIeKT, pedepeHITnalb-
HBIN acTeKT U CEMaHTHYECKUH acleKT, B paMKaX KOTOPOTO paccMaTpH-
BaeT YeThipe KomoHneHTa curiugukara C — moHsATUHHBIA, ObITHHHBIH,
kinaccuuuupyomuil 1 nHauBKUAYyanusupyoomuil [Epmonosuy, 2005:
52-79]. BHyTpu WHIUBUIYATU3UPYIOMIETO KOMIIOHEHTa aBTOpP KOHCTa-
THUPYET HAJIMYUE JOTOTHUTEIBHBIX CMBICIIOB, 00YCIIOBJICHHBIX (DOHOBBI-
MU 3HAHUSIMU O KOHKPETHOM JIMIIE HIIN 00BEKTE y YUACTHUKOB TaHHOM
KOMMYHHKATUBHOU c(hephl 1 BOZHUKAIOIINX B COOTBETCTBYIOIIUX MM
KOHTEKCTax U CUTYyalusX. YUEHbIH Monaraet, YTO JOMOIHUTENbHbIN
CMBICJI CITYKHUT JICCKPUIITUBHBIM JIOMOJIHEHUEM K UHIUBU Iy aTH3UPYIO-
IIEMY KOMIIOHEHTY B PE4H, COJACUCTBYET €r0 yTOYHECHUIO U 000TaIIEHHIO.
JleCKpUIITUBHBIN KOMIIOHEHT «BKJIFOYAET B Ce0s HEKOE MHOXKECTBO IPHU-
3HAKOM pedepeHTa, TOCTAaTOUHBIX, YTOOBI OCHOBHASI MAacca 00pa30BaHHBIX
HOCHTEIEH A3bIKa TIOHUMAaJa, 0 KOM HIIH O YeM 3IECh UJET Peub» [TaM
xe: 73]. PacmmozHaBaeMOCTh JJECKPUIITHBHOTO KOMITOHEHTA OHUMA TIepe-
BOJIMT €T0 B Pa3psi/i MpelieICHTHBIX IMEH, CTENIeHb y3HaBaeMOCTH OIlpe-
JICJISIET YPOBEHb €ro (YHKIIMOHMPOBAHHUSI B TUCKYPCE U BUTOK Pa3BUTHS
Ha CIIUpalid 3HaueHUs. B paMKkax aHamn3upyeMoil TEOPUHU aBTOP BBIJIC-
JISET apaMeTPhl JECKPUITUBHOTIO KOMITIOHEHTA 3HAYCHUSI: BPEMEHHOM,
JIOKAJIBHBIN (ITapaMeTp MECTa), IeATeILHOCTHBIN (OTpaXKaroluii Xapak-
Tep JeATEIbHOCTH, MOCTYIIKH, CBEPIICHHUS peepeHTa), peasTHBHBIN
(oTpakarouuii ero OTHOIIEHHE K IPYTUM pedepeHTam), 4TO TOXKE Ipe-
CTaBIAETCSA BAXXHBIM IS ONpeesieHus (aKTOPOB pa3BUTHS 3HAYCHUS
NC 1 BO3BMOXHBIX TpacKTOpHi (Ipoduiieii) ero HHTEePIPETAIIHH.

OTMETHUM TaKKe, YTO 37IeCh Mbl BHOBb CTOMM Ha IIEPEKPECTKE UH -
BUJIyaTU3UPYIOLIeH u kiaccuduiupyromieit Gyukiuii. C omHOIM cTOpO-
Hbl, IC npu3BaHO BBIIEISTH CyOBeKTa / 00BEKT Cper eMy MOJ00HBIX,
C APYTOH — OHO aKTHUBHO UCTIONB3YETCS JIJIsl XapaKTePUCTHKH Psijia OJTHO-
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THITHBIX 00bEKTOB. MBI MOXEM FOBOPUTH O CYIECTBOBAHUN OHOMACTH-
YeCKMX CHHOHMMOB M OHOMAaCTHYECKUX aHTOHUMOB B TUCKypce. Hanpu-
Mep, Cymepmen ¢urypupyet B CiioBape aJLTIO3HH B pSAE TEM, UTO
MOATBEPKAAeT BOSMOXKHOCTh aKTyaJIM3allMA HECKOJIbKUX 3HAYCHUU Y
onuma. Superman — CHANGE, HEROES, STREGNTH, WEAKNESS.
“Kent was the TV heartthrob of the Gulf War, his Superman good looks
gilding his newshawk reputation” [Chatelaine, 1992; uut. no: Delahunty,
2001: 186].

CaMCOH TOXe OTHOCHTCS K clieqytonuM TeMam: Samson — BLIND-
NESS, CAPTIVES, HAIR, SAFETY, STRENGTH, WEAKNESS. U B
TIEPBOM, U BO BTOPOM ITpUMEPaX Mbl HAXOJUM TEMBI «CHIIa» H «CITa00CTh.
3nech HHTEpeC MPEACTABIET HE TOJNBKO HaTMYHe HECKOJIBKUX MPOQH-
aupyembix 3HadeHuit y IC (MMeHHO podUIHpyeMbIX, HX MOXKET OBITh
Oosblile, B 3aBUCUMOCTH OT ()OHOBBIX 3HAHUH, TpedepeHIInii roBopsIe-
ro, crielu(PUKY KOHTEKCTa), HO ¥ MPUCYTCTBUE MOJSAPHBIX TEM, UTO I0-
BOPHT O JUHAMHKE 3HAYCHUS OHUMOB, UX Pa3BUTHS, BOZMOXKHOCTH
MpPHUPAIIEHUS HOBBIX CMBICIIOB M TPAHC(HOPMAIIUHU YKE HMEIOIIIXCS TIOJT
JNEHCTBUE COMMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa M CIECHU(PUKHA BOCIPHUATHS
WHIUBUIYaJbHOW / KOJNJICKTUBHON JIMYHOCTBIO. B paccmaTprBaeMbIx
pyOpHuKax IpUCYTCTBYIOT U IpyrUe UMeHa, o0ajaromnue npopuinpye-
MOI1 XapaKTEepPUCTHKOM, HO, KaK M B CIIy4ae ¢ TEMOH «IIPHKIIOYCHUS,
KOHKPETHas perpe3eHTalus XapaKTepUCTHKU B TUCKypce OyneT pas-
JIMYHOMH.

STRENGTH — Muhammad Ali, Amazon, Atlas, Charles Atlas, Paul
Bunyan, Hercules, Hulk, Leviathan, Polydamas, Popeye, Samson, Spar-
tan, Superman, Tarzan, Thor, Titan.

He had awakened that morning from a sleep deep as annihilation: and
during those first few moments in which the brain, like Samson shaking
himself, is trying its strength, he had some dim notion of an unusual
nocturnal proceeding [Thomas Hardy, Tess of the D’Urbervilles; nur.
mo: Delahunty, 2001: 370].

WEAKNESS — Achilles, Antaeus, Balder, Delilah, Goliath, Humpty
Dumpty, Caspar Milquetoast, Samson, Siegfried, Superman.

This is the very dilemma that once confronted a young Hick. Hailed
as great before he’d achieved it, he lost the glow of youth with frightening
rapidity. With the erosion of innocence went his power, weakened like
Samson at the barber’s shop [Observer, 1998; Llut. mo: Delahunty, 2001:
408].

Ha ucxomaom srarne nosiieHust C oHO peanu3yeT IpeuMyIecTBeH-
HO WHIMBHUIYATH3HPYONY IO QYHKIIHIO, JOBOJIBHO PENIKO aKTyalu3UPY-
eTCsl XapaKTepu3ylomas QyHKIHs, HO €CJIM 3TO POUCXOIUT, TO y Hee
€CTb CBOsI Crieni(duKka, a MIMCHHO XapaKkTepu3ytomas QyHKIIHs OCHOBBI-
BAeTCs Ha BHYTPEHHEH (opme HMEHH, ISHCTBUTEIBHO OMHICHIBACT 00b-
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exT HoMuHauu. Korga IC obpactaet onpeneneHHbBIMH acCOLMALUSIMU
¥ KOHHOTALMSIMH, OHO IEPEXOANT Ha CIEAYIOIUNA YpOBeHb (DyHKIIHO-
HUPOBaHUs, CTAHOBUTCA CIIOCOOHBIM UI'PATh POJIb XapaKTEPUCTHKHU
cyObeKTa MM 00BbeKTa ACHCTBUTEIBHOCTH, BO3MOXKHO, UMEIOLIETO
apyroe iudHoe ums. Ilepexox Ha creayromui ypoBeHb pacUIupseT
MHTEPIPETUPYIOLINI MOTEHLIMAT UMEH COOCTBEHHBIX U cepy ux GpyHK-
LUOHUPOBAHUS B JUCKypce. Uem OoJible N3BECTEH HOCUTENb UMEHH U
YyeM pazHooOpa3Hee ero AesTeNbHOCTh, TEM IIHPE HHTEPIPETUPY 0L
MOTEeHIMaJI OHMMA. Bo3HMKHOBEHHE ONpeAeIeHHBIX KOHHOTAIIUH MOXKET
OBITH CBS3aHO C KOHKPETHBIM MEPHUOAOM ACATEIBLHOCTH pedepeHTa /
CYILIECTBOBAaHUS 00bEKTa, TAKMM 00Pa30M € roJaMH SKCTPATUHTBUCTH-
YEeCKHI KOMIIOHEHT 3HaueHHs OyJeT pa3pacTaThCs, O3B0 NepeiTH
OHMMY Ha CJIEAYIOIIHNI BUTOK CIUpPAH, COXpaHss B CBOEH OCHOBE BCE
NpeAplAyINe XapakTepucTuku. IloguepkHeM, 4TO XapaKTEepUCTUKH,
JIeKallie B OCHOBE 3KCTpaIMHrBUCcTHYeCcKoro 3HaueHus MC, He ucuesa-
10T U3 KOMIIOHEHTOB €r0 3HAUeHU s, OHH MOTY T Ie(pOKYCHPOBATHCS, TEPSTh
aKTyalbHOCTb, HO IPU YIOTPEOICHIH B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE
aKTyaln3upoBaThCcs cHOBAa. OHM TakKe MOTYT IOJIy4aTh CBOETO poia
peakTyaau3anuio, Koraa HaunHalT BEICBEUUBATh ONPEIEIEHHbIE KITI0-
YeBbI€ MPU3HAKH JIEHCTBUTEIBHOCTH B HOBOM KOHTEKCTE.
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